
Job
Chapter 39

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

עְת1ָּ הֲיָדַ֗
je–unajua
H3045

עֵת֭
wakati
H6256

לֶדֶ֣ת
wa–kuzaa
H3205

יַעֲלֵי־
mbuzi–wa
H3277

סָלַ֑ע
mwamba
H5553

חֹלֵ֖ל
uchungu

אַיָּל֣וֹת
wa–kulungu–jike
H0355

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
unaangalia
H8104

“Je, wajua ni wakati gani mbuzi wa mlimani wanapozaa? Je, watambua ni wakati gani kulungu jike azaapo mtoto 
wake?

ר2 תִּסְפֹּ֣
unahesabu

ים יְרָחִ֣
miezi
H3391

אנָה תְּמַלֶּ֑
wanaimaliza
H4390

עְתָּ וְיָ֝דַ֗
na–unajua
H3045

עֵת֣
wakati
H6256

נָה׃ לִדְתָּֽ
wa–kuzaa–kwao
H3205

Je, waweza kuhesabu miezi hadi wazaapo? Je, unajua majira yao ya kuzaa?

כְרַעְנָה3 תִּ֭
wanajiinamisha
H3766

יַלְדֵיהֶן֣
watoto–wao
H3206

חְנָה תְּפַלַּ֑
wanazaa
H6398

חֶבְלֵיהֶ֥ם
maumivu–yao

חְנָה׃ תְּשַׁלַּֽ
wanawaacha
H7971

Wao hujiinamisha na kuzaa watoto wao; utungu wa kuzaa unakoma.

יַחְלְמ֣ו4ּ
wanakuwa–na–nguvu

בְנֵ֭יהֶם
watoto–wao

יִרְבּ֣וּ
wanaongezeka

ר בַבָּ֑
porini

יָצְ֝א֗וּ
wanaondoka
H3318

וְלאֹ־
na–si
H3808

בוּ שָׁ֥
wanarudi
H7725

מוֹ׃ לָֽ
kwao

Watoto wao hustawi na kuongezeka nguvu nyikani; huenda zao wala hawarudi tena.

י־5 מִֽ
ni–nani
H4310

ח שִׁלַּ֣
alimwachia
H7971

רֶא פֶּ֣
punda–mwitu
H6501

י חָפְשִׁ֑
huru
H2670

וּמֹסְר֥וֹת
na–vifungo
H4147

ר֗וֹד עָ֝
vya–punda–mwitu
H6171

י מִ֣
ni–nani
H4310

חַ׃ פִתֵּֽ
alivifungua

“Ni nani aliyemwachia punda-mwitu awe huru? Ni nani aliyezifungua kamba zake?

אֲשֶׁר־6
ambayo

מְתִּי שַׂ֣
niliweka

עֲרָבָה֣
jangwa
H6160

בֵית֑וֹ
nyumba–yake

יו וּֽמִשְׁכְּנוֹתָ֥
na–makao–yake
H4908

חָה׃ מְלֵֽ
nchi–ya–chumvi
H4420

Nimempa nchi isiyokaliwa na watu kuwa masikani yake, nchi ya chumvi kuwa makao yake.

יִשְׂ֭חַק7
anacheka
H7832

לַהֲמ֣וֹן
kwa–kelele

קִרְיָה֑
za–mji
H7151

תְּשֻׁא֥וֹת
kelele
H8663

נוֹ֝גֵ֗שׂ
za–mwendeshaji
H5065

א ֹ֣ ל
si
H3808

ע׃ יִשְׁמָֽ
anasikia
H8085

Huzicheka ghasia za mji, wala hasikii kelele za mwendesha gari.

יְת֣וּר8
anazunguka
H3491

ים הָרִ֣
milima
H2022

מִרְעֵה֑וּ
malisho–yake
H4829

וְאַחַ֖ר
na–nyuma–ya

כָּל־
kila
H3605

יָר֣וֹק
kijani
H3387

יִדְרֽוֹשׁ׃
anatafuta
H1875

Huzunguka vilimani kwa ajili ya malisho na kutafuta kila kitu kibichi.

ֹ֣אבֶה9 הֲי
je–atakubali
H0014

ים   רֵּ֣
nyati
H7214

עָבְדֶ֑ךָ
kukutumikia
H5647

אִם־
ikiwa

ין יָלִ֝֗
atalala

עַל־
kwenye

ךָ׃ אֲבוּסֶֽ
hori–yako
H0018

“Je, nyati atakubali kukutumikia? Atakaa karibu na hori lako usiku?
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תִקְשָׁר־10 הֽ‍ֲ
je–utamfunga
H7194

ים רֵ֭
nyati
H7214

בְּתֶ֣לֶם
katika–mfereji
H8525

עֲבֹת֑וֹ
kwa–kamba–yake
H5688

אִם־
ikiwa

ד יְשַׂדֵּ֖
atasawazisha
H7702

ים עֲמָקִ֣
mabonde
H6010

יךָ׃ אַחֲרֶֽ
nyuma–yako

Je, waweza kumfungia kwenye matuta kwa kamba? Je, atalima mabonde nyuma yako?

תִבְטַח־11 הֽ‍ֲ
je–utamwamini
H0982

בּ֭וֹ
yeye

כִּי־
kwa–sababu

רַ֣ב
kubwa

כֹּח֑וֹ
nguvu–zake

וְתַעֲזֹ֖ב
na–utaacha

אֵלָי֣ו
kwake
H0413

ךָ׃ יְגִיעֶֽ
kazi–yako
H3018

Je, utamtumainia kwa ajili ya nguvu zake nyingi? Utamwachia yeye kazi zako nzito?

ין12 הֲתַאֲמִ֣
je–utamwamini
H0539

בּ֭וֹ
yeye

כִּי־
kwamba

]ישוב[
[atarudisha]
H7725

יב( )יָשִׁ֣
atarudisha
H7725

זַרְעֶךָ֑
mbegu–yako
H2233

גָרְנְךָ֥ וְֽ
na–sakafu–yako–ya–kupuria
H1637

ף׃ יֶאֱסֹֽ
atakusanya
H0622

Utaweza kumwamini akuletee nafaka yako nyumbani kutoka shambani na kuikusanya kwenye sakafu yako ya 
kupuria?

כְּנַף־13
mabawa–ya
H3671

רְנָנִ֥ים
mbuni
H7443

נֶעֱלָסָ֑ה
yanafurahi
H5965

אִם־
ikiwa

ה בְרָ֗ אֶ֝
manyoya
H0084

ה חֲסִידָ֥
ya–korongo
H2624

ה׃ וְנֹצָֽ
na–manyoya
H5133

“Mbuni hupigapiga mabawa yake kwa furaha, lakini hayawezi kulinganishwa na mabawa na manyoya ya 
korongo.

י־14 כִּֽ
kwa–maana

תַעֲזֹ֣ב
anaacha

לָאָרֶ֣ץ
ardhini
H0776

בֵּצֶי֑הָ
mayai–yake
H1000

עַל־ וְֽ
na–juu–ya

עָפָ֥ר
mavumbi
H6083

ם׃ תְּחַמֵּֽ
anayapasha–joto
H2552

Huyataga mayai yake juu ya ardhi, na kuyaacha yapate joto mchangani,

וַתִּ֭שְׁכַּח15
na–anasahau
H7911

כִּי־
kwamba

רֶ֣גֶל
mguu
H7272

תְּזוּרֶ֑הָ
utayavunja
H2115

וְחַיַּ֖ת
na–mnyama

הַשָּׂדֶ֣ה
wa–shamba

ׁהָ׃ תְּדוּשֶֽ
utayakanyaga
H1758

bila kujali kuwa mguu waweza kuyaponda, kwamba baadhi ya wanyama wa porini wanaweza kuyakanyaga.

יח16ַ הִקְשִׁ֣
anawatendea–kwa–ukali
H7188

בָּנֶי֣הָ
watoto–wake

לְּלאֹ־
kana–kwamba–si
H3808

לָהּ֑
wake

יק לְרִ֖
bure
H7385

יְגִיעָהּ֣
kazi–yake
H3018

בְּלִי־
bila
H1097

חַד׃ פָֽ
hofu
H6343

Yeye huyafanyia makinda yake ukatili kama vile si yake; hajali kwamba taabu yake inaweza ikawa bure,

י־17 כִּֽ
kwa–maana

הּ הִשָּׁ֣
alimsahaulisha
H5382

אֱל֣וֹהַּ
Mungu
H0433

חָכְמָה֑
hekima
H2451

וְלאֹ־
na–hakumgawia
H3808

לַק חָ֥
alimgawia

הּ לָ֝֗
yeye

בַּבִּינָֽה׃
ufahamu
H0998

kwa kuwa Mungu hakumjalia hekima, wala hakumpa fungu la akili njema.

כָּ֭עֵת18
wakati
H6256

בַּמָּר֣וֹם
juu
H4791

יא תַּמְרִ֑
anaruka
H4754

ק שְׂחַ֥ תִּֽ
anacheka
H7832

סּ֗וּס לַ֝
kwa–farasi

כְבֽוֹ׃ וּלְרֹֽ
na–mpanda–farasi–wake
H7392

Lakini akunjuapo mabawa yake kukimbia, humcheka farasi pamoja na yeye aliyempanda.
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ן19 הֲתִתֵּ֣
je–unampa
H5414

לַסּ֣וּס
farasi

גְּבוּרָ֑ה
nguvu
H1369

ישׁ הֲתַלְבִּ֖
je–unavika
H3847

צַוָּאר֣וֹ
shingo–yake

ה׃ רַעְמָֽ
manyoya–ya–simba
H7483

“Je, wewe humpa farasi nguvu au kuivika shingo yake manyoya marefu?

תַרְעִישֶׁנּו20ּ הְֽ֭
je–unamsumbua
H7493

ה כָּאַרְבֶּ֑
kama–nzige
H0697

ה֖וֹד
utukufu
H1935

נַחְר֣וֹ
wa–koroma–yake

ה׃ אֵימָֽ
ni–wa–kutisha
H0367

Je, wewe humfanya farasi aruke kama nzige, akistaajabisha kwa tishio la mlio wake wa majivuno?

יַחְפְּר֣ו21ּ
wanachimba
H2658

בָ֭עֵמֶק
katika–bonde
H6010

ישׂ וְיָשִׂ֣
na–anafurahi
H7797

חַ בְּכֹ֑
kwa–nguvu

א יֵצֵ֝֗
anatoka
H3318

לִקְרַאת־
kukutana–na
H7125

נָֽשֶׁק׃
silaha
H5402

Huparapara bila woga, akizifurahia nguvu zake, husonga mbele kukabiliana na silaha.

יִשְׂחַק22֣
anacheka
H7832

לְפַ֭חַד
kwa–hofu
H6343

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

יֵחָת֑
anaogopa
H2865

א־ ֹֽ וְל
na–si
H3808

יָשׁ֝֗וּב
anarudi
H7725

מִפְּנֵי־
kutoka–mbele–ya
H6440

רֶב׃ חָֽ
upanga
H2719

Huicheka hofu, haogopi chochote, wala haukimbii upanga.

עָלָ֭יו23
juu–yake

תִּרְנֶה֣
inalia
H7439

ה אַשְׁפָּ֑
podo
H0827

לַ֖הַב
mwali
H3851

חֲנִי֣ת
wa–mkuki
H2595

וְכִידֽוֹן׃
na–fumo
H3591

Podo hutoa sauti kando yake, pamoja na mkuki unaongʼaa na fumo.

בְּרַ֣עַש24ׁ
kwa–msisimko
H7494

וְרֹ֭גֶז
na–hasira
H7267

יְגַמֶּא־
anameza
H1572

אָרֶ֑ץ
ardhi
H0776

א־ ֹֽ וְל
na–si
H3808

ין יַאֲ֝מִ֗
anaamini
H0539

כִּי־
kwamba

ק֥וֹל
sauti

ר׃ שׁוֹפָֽ
ya–tarumbeta
H7782

Bila woga na kwa ghadhabu huimeza nchi, wala tarumbeta iliapo yeye hawezi kusimama.

י25 בְּדֵ֤
wakati–wa
H1767

ר  ׀שֹׁפָ֨
tarumbeta
H7782

ֹ֘אמַ֤ר י
anasema
H0559

ח הֶאָ֗
Aha
H1889

וּֽמֵ֭רָחוֹק
na–kutoka–mbali
H7350

יחַ יָרִ֣
ananusa
H7306

מִלְחָמָה֑
vita
H4421

עַם רַ֥
ngurumo
H7482

רִים שָׂ֝
ya–makamanda
H8269

ה׃ וּתְרוּעָֽ
na–kelele–za–vita
H8643

Asikiapo sauti ya baragumu yeye hulia, ‘Aha!’ Hunusa harufu ya vita toka mbali, sauti ya mtoa amri na ukelele wa 
vita.

מִבִּינָתְ֣ך26ָ הֽ‍ֲ֭
je–ni–kwa–ufahamu–wako
H0998

יַֽאֲבֶר־
anapata–manyoya
H0082

נֵץ֑
mwewe

שׂ יִפְרֹ֖
anatandaza
H6566

]כנפו[
[mabawa–yake]
H3671

)כְּנָפָי֣ו(
mabawa–yake
H3671

ן׃ לְתֵימָֽ
kuelekea–kusini
H8486

“Je, mwewe huruka kwa hekima yako na kuyakunjua mabawa yake kuelekea kusini?

אִם־27
ikiwa

עַל־
kwa

פִּ֭יךָ
amri–yako
H6310

יהַּ יַגְבִּ֣
anapaa–juu
H1361

נָשֶׁ֑ר
tai
H5404

י וְכִ֝֗
na–kwamba

ים יָרִ֥
anainua

קִנּֽוֹ׃
kiota–chake
H7064

Je, tai hupaa juu kwa amri yako na kujenga kiota chake mahali pa juu?
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סֶלַ֣ע28
mwamba
H5553

יִשְׁ֭כֹּן
anakaa
H7931

וְיִתְלֹנָן֑
na–analala

ל־ עַֽ
juu–ya

שֶׁן־
jino–la
H8127

לַע סֶ֝֗
mwamba
H5553

ה׃ וּמְצוּדָֽ
na–ngome

Huishi juu ya miamba mirefu na kukaa huko usiku; majabali yenye ncha kali ndiyo ngome yake.

ם29 מִשָּׁ֥
kutoka–huko
H8033

פַר־ חָֽ
anatafuta
H2658

כֶל אֹ֑
chakula
H0400

מֵרָח֗וֹק לְ֝
kutoka–mbali
H7350

עֵינָי֥ו
macho–yake

יטוּ׃ יַבִּֽ
yanaangalia
H5027

Kutoka huko hutafuta chakula chake; macho yake hukiona kutoka mbali.

]ואפרחו[30
[na–vifaranga–vyake]
H0667

יו( )וְאֶפְרֹחָ֥
na–vifaranga–vyake
H0667

יְעַלְעוּ־
vinanyonya
H5966

דָ֑ם
damu
H1818

ר וּבַאֲשֶׁ֥
na–mahali–ambapo

ים לָלִ֗ חֲ֝
waliouawa

ם שָׁ֣
huko
H8033

הֽוּא׃
yeye
H1931

פ
[p]

Makinda yake hujilisha damu, na pale palipo na machinjo, ndipo yeye alipo.”
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